
     

1 irbd
dbri
words-of

lauml
lmual
Lemuel

Klm
mlk
king

awm
msha
load

rwa
ashr
which

uhrsi
isrthu
she-admonished-him

uma
amu
mother-of-him

. The words of king
Lemuel, the prophecy that
his mother taught him.

1

2 em
me
what !

irb
bri
son-of-me

emu
ume
and-what !

rb
br
son-of

intb
btni
belly-of-me

emu
ume
and-what !

rb
br
son-of

irdn
ndri
vows-of-me

What, my son? and what,
the son of my womb? and
what, the son of my vows?

2

3 la
al
must-not-be

Nhh
ththn
you-are-giving

Miwnl
lnshim
to-women

Klix
chilk
potency-of-you

Kikrdu
udrkik
and-ways-of-you

huxml
lmchuth
to-wipe-out

Niklm
mlkin
kings

Give not thy strength unto
women, nor thy ways to that
which destroyeth kings.

3

4 la
al
must-not-be

Miklml
lmlkim
for-kings

lauml
lmual
Lemuel

la
al
must-not-be

Miklml
lmlkim
for-kings

uhw
shthu
to-drink

Nii
i in
wine

Minzurlu
ulruznim
and-for-chancellors

ua
au
to-yearn-of

[It is] not for kings, O
Lemuel, [it is] not for kings
to drink wine; nor for princes
strong drink:

4

rkw
shkr
intoxicant

5 Np
phn
lest

ehwi
ishthe
he-is-drinking

xkwiu
uishkch
and-he-is-forgetting

qqxm
mchqq
statute

enwiu
uishne
and-he-is-altering

Nid
din
adjudication-of

lk
kl
all-of

inb
bni
sons-of

ino
oni
humiliation

Lest they drink, and forget
the law, and pervert the
judgment of any of the
afflicted.

5

6 unh
thnu
give !

rkw
shkr
intoxicant

dbual
laubd
to-one-perishing

Niiu
uiin
and-wine

irml
lmri
to-ones-bitter-of

wpn
nphsh
soul

Give strong drink unto him
that is ready to perish, and
wine unto those that be of
heavy hearts.

6

7 ehwi
ishthe
he-shall-drink

xkwiu
uishkch
and-he-shall-forget

uwir
rishu
destitution-of-him

ulmou
uomlu
and-toil-of-him

al
la
not

rkzi
izkr
he-shall-remember

duo
oud
further

Let him drink, and forget
his poverty, and remember
his misery no more.

7

8 xhp
phthch
open !

Kip
phik
mouth-of-you

Mlal
lalm
for-mute

la
al
to

Nid
din
adjudication-of

lk
kl
all-of

inb
bni
sons-of

Pulx
chluph
passing-on

Open thy mouth for the
dumb in the cause of all
such as are appointed to
destruction.

8

9 xhp
phthch
open !

Kip
phik
mouth-of-you

tpw
shpht
judge !

qdy
tzdq
justly

Nidu
udin
and-adjudicate !

ino
oni
humble-one

Nuibau
uabiun
and-needy-one

Open thy mouth, judge
righteously, and plead the
cause of the poor and
needy.

9

10 hwa
ashth
woman-of

lix
chil
ability

im
mi
who ?

aymi
imtza
he-shall-find

qxru
urchq
and-far

Mininpm
mphninim
from-rubies

erkm
mkre
selling-price-of-her

. Who can find a virtuous
woman? for her price [is] far
above rubies.

10

11 xtb
btch
trust

eb
be
in-her

bl
lb
heart-of

elob
bole
possessor-of-her

llwu
ushll
and-loot

al
la
not

rsxi
ichsr
he-is-lacking

The heart of her husband
doth safely trust in her, so
that he shall have no need
of spoil.

11

12 uehlmg
gmltheu
she-requites-him

but
tub
good

alu
ula
and-not

or
ro
evil

lk
kl
all-of

imi
imi
days-of

eiix
chiie
lives-of-her

She will do him good
and not evil all the days of
her life.

12

13 ewrd
drshe
she-inquires

rmy
tzmr
wool

Mihwpu
uphshthim
and-flax

wohu
uthosh
and-she-is-making

Ypxb
bchphtz
in-delight-of

eipk
kphie
palms-of-her

She seeketh wool, and
flax, and worketh willingly
with her hands.

13

14 ehie
eithe
she-is

huinak
kaniuth
as-ships-of

rxus
suchr
one-being-merchant

qxrmm
mmrchq
from-afar

aibh
thbia
she-is-bringing

emxl
lchme
bread-of-her

She is like the merchants'
ships; she bringeth her food

from afar.

14

15 Mqhu
uthqm
and-she-is-rising

duob
boud
in-still

elil
l i le
night

Nhhu
uththn
and-she-is-giving

Prt
trph
prey

ehibl
lbithe
for-household-of-her

qxu
uchq
and-dole

eihronl
lnorthie
for-maidens-of-her

She riseth also while i t is
yet night, and giveth meat
to her household, and a
portion to her maidens.

15

16 emmz
zmme
she-plans

edw
shde
field

uexqhu
uthqcheu
and-she-is-taking-him

irpm
mphri
from-fruit-of

eipk
kphie
palms-of-her

otn
nto
planting

Mrk
krm
vineyard

She considereth a field,
and buyeth it: with the fruit
of her hands she planteth a
vineyard.

16

17 ergx
chgre
she-girds

zuob
bouz
in-strength

einhm
mthnie
waist-of-her

Ymahu
uthamtz
and-she-is-making-resolute

eihuorz
zrouthie
arms-of-her

She girdeth her loins with
strength, and strengtheneth
her arms.

17
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18 emot
tome
she-tastes

ik
ki
that

but
tub
good

erxs
schre
merchandise-of-her

al
la
not

ebki
ikbe
he-is-being-quenched

lilb
blil
in-night

ern
nre
lamp-of-her

She perceiveth that her
merchandise [is] good: her
candle goeth not out by
night.

18

19 eidi
idie
hands-of-her

exlw
shlche
she-sends

ruwikb
bkishur
in-distaff

eipku
ukphie
and-palms-of-her

ukmh
thmku
they-uphold

Klp
phlk
crutch

She layeth her hands to
the spindle, and her hands
hold the distaff.

19

20 epk
kphe
palm-of-her

ewrp
phrshe
she-spreads

inol
loni
to-humbled-one

eidiu
uidie
and-hands-of-her

exlw
shlche
she-sends

Nuibal
labiun
to-needy-one

She stretcheth out her
hand to the poor; yea, she
reacheth forth her hands to
the needy.

20

21 al
la
not

arih
thira
she-is-fearing

ehibl
lbithe
for-household-of-her

glwm
mshlg
from-snow

ik
ki
that

lk
kl
all-of

ehib
bithe
household-of-her

wbl
lbsh
being-clothed

She is not afraid of the
snow for her household: for
all her household [are]
clothed with scarlet.

21

Minw
shnim
double-dipped-scarlet

22 Midbrm
mrbdim
knitted-covers

ehwo
oshthe
she-makes

el
le
for-her

ww
shsh
cambric-sheen

Nmgrau
uargmn
and-purple

ewubl
lbushe
clothing-of-her

She maketh herself
coverings of tapestry; her
clothing [is] silkand purple.

22

23 odun
nudo
he-is-acknowledged

Mirowb
bshorim
in-gates

elob
bole
possessor-of-her

uhbwb
bshbthu
in-to-sit-him

Mo
om
with

inqz
zqni
elders-of

Yra
artz
land

Her husband is known in
the gates, when he sitteth
among the elders of the
land.

23

24 Nids
sdin
shirt

ehwo
oshthe
she-makes

rkmhu
uthmkr
and-she-is-selling

rugxu
uchgur
and-girdle

enhn
nthne
she-is-giving

inonkl
lknoni
to-trafficker

She maketh fine linen,
and selleth [it]; and
delivereth girdles unto the
merchant.

24

25 zo
oz
strength

rdeu
uedr
and-honor

ewubl
lbushe
clothing-of-her

qxwhu
uthshchq
and-she-is-making-sport

Muil
l ium
to-day-of

Nurxa
achrun
hereafter

Strength and honour
[are] her clothing; and she
shall rejoice in time to
come.

25

26 eip
phie
mouth-of-her

exhp
phthche
she-opens

emkxb
bchkme
in-wisdom

hruhu
uthurth
and-law-of

dsx
chsd
kindness

lo
ol
on

enuwl
lshune
tongue-of-her

She openeth her mouth
with wisdom; and in her
tongue [is] the law of
kindness.

26

27 eipuy
tzuphie
one-watching

hukile
elikuth
goings-of

ehib
bithe
household-of-her

Mxlu
ulchm
and-bread-of

hulyo
otzluth
slothfulness

al
la
not

lkah
thakl
she-is-eating

She looketh well to the
ways of her household, and
eateth not the bread of
idleness.

27

28 umq
qmu
they-arise

einb
bnie
sons-of-her

eurwaiu
uiashrue
and-they-are-calling-happy-her

elob
bole
possessor-of-her

elleiu
uielle
and-he-is-praising-her

Her children arise up,
and call her blessed; her
husband [also], and he
praiseth her.

28

29 hubr
rbuth
many

hunb
bnuth
daughters

uwo
oshu
they-do

lix
chil
ably

hau
uath
and-you

hilo
olith
you-ascend

lo
ol
over

enlk
klne
all-of-them

Many daughters have
done virtuously, but thou
excellest them all.

29

30 rqw
shqr
falsehood

Nxe
echn
the-grace

lbeu
uebl
and-vanity

ipie
eiphi
the-loveliness

ewa
ashe
woman

hari
irath
fearing-of

euei
ieue
Yahweh

aie
eia
she

llehh
ththell
she-shall-be-praised

Favour [is] deceitful, and
beauty [is] vain: [but] a
woman [that] feareth the
LORD, she shall be praised.

30

31 unh
thnu
give !

el
le
to-her

irpm
mphri
from-fruit-of

eidi
idie
hands-of-her

eulleiu
uiellue
and-they-shall-praise-her

Mirowb
bshorim
in-gates

eiwom
moshie
deeds-of-her

Give her of the fruit of
her hands; and let her own
works praise her in the
gates.

31
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